a Kee, 
Verättelſe/ 


Den emellan de Swaͤnſte Troupper- 
ne under Hr General Lieutenanten 
NIEROTH, och den Saͤchſiſke ſamt Pol: 
ffe Armeen den 32 juli ted Warſchau 
fórelupne Actionen. 
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Ar General Lieut. Paykull 

e fåt fåterKundffap/hurufmaga de 
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ASUS med all flijt med hela in macht 
af Saxar och Polackar at draga 
fig oͤfwer Weixeln / hwilket wid den tiden laͤtt war 
at gioͤra / emedan uti Strömmen af den myckna 
torkan få laͤgt wattn war / alt man på of: 
liga orter å begge ſidor om Warſchau kunde oͤf⸗ 
werrida; Foͤrdenſkul General Lieut.Nieroth,fom 


om Fiendens annalkande ock foͤrehafwande Des 


feiner jámival hade kundſtap / utfärdade den 33 
juli, twenne Partier / hwardera af 180 Haͤſtar / 
det ena til Kafum under Ofwerſt⸗Lieutenant 
Glas Bonde / at bewaka Paßen på den ena ſidan / 
Det andra til Gura under Ofwerſt Lieutenant 
Staͤhlhammar / at obſer vera Fienden pá den an⸗ 
dra ſidan om Warſchau. Om natten fick Ofwerſt⸗ 
Lieutenant Bonde kundſkap / at Fienden drog 
fig oͤfwer Strömen en mij derifraͤn nam dÉ 
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ſchau / tog altſaͤ i haſtighet 20 man med fig/ och 


ryckte dijt / detta at recognofcera, lemnandes 
qwar 3 Ryttmaͤſtare med reiten af partict. Men 
når han dit kom / fan han en ſtor del af Fiendens 
Armee redan wara oͤfwerkommen / foͤrmenan⸗ 
des fig ändå kunna drifwa dem tilbaka / och grep 
dem foͤrdenſkul heftigt an / men blef ſlagen maͤſt 
med alía fom med honom woro. Rytmeſtarne 
Witting / Elberg ock Wrangel naͤr de foͤrnummo 
gt Ofwerſt⸗Leutenanten hade med Fienden reda 
fatt gioͤra / ryckte ſtraxt dit at undſaͤtta honom / 
ock då woro dn flere af Fiendeu oͤfwerkomne / 
ſom dem på ſam̃a fått fom OfwerſtLieutenanten 
emottogo / kunnandes med få liten hop / ehuru 
braf och de Fienden angrepo / intet utraͤtta. Vit⸗ 
tings Haft blef ſtuten / men han kom i ſkogen til 
fot undan / Elberg faͤngen / och Wrangel ſlog ſig 
igenom / ock kom med några tilbakars; gemena 
Ryttare: blefwo hår in alles 100 fangne eller 
ſlagne. Gen, Lieut. Pay kull efter denna erhaͤld⸗ 
ne fördelen gick oͤfwer Weixeln med hela des Ar- 
mec, utan något motſtaͤnd / och ſtaͤlte den 
fammaifivart uti Schlachtordning. Gene⸗ 
ral Nieroth / ſom utaf nägra ſina ifraͤn det 
ſlagna partiet tilbaka komne kundſkap fick / 

2 huru 


ere 


huru med Fiendens antogande foͤrewette / fom daͤ 
når war / rykte med fin lilla hop den 20 ſtraxt 
forbij Warſchau / at möta Fienden / 
men ſom litet war igen af dagen / ſyntes det wa⸗ 
ra for Fort tid at begynna naͤgot / foͤrdenſkul drog 
han fig på den andra ſidan om Staden igen / fät: 
tiandes fig á alla ſidor foͤrdelachtigt / at funna 
emottaga Fienden. Högra flygen af de Swaͤn⸗ 
fa ſtod emot Warſchau / den waͤnſtra fram für 
Ujasdow in emot Byen Rakowitz Den 21 om 
morgonen bittida klockan 4 naͤr Gen. Nieroth 
foͤrnam / at Fienden kom naͤrmare / gick han ho⸗ 
nom emot med ſine Troupper uti Slachtordning / 
beſtaͤende af 3 Regementer til Haͤſt / det Små 
laͤndſta / Oſtgioͤtha och Ofwerſte Kruſes / ſom in⸗ 
tet fylleſt woro 2000 Man tilſamman. Under 
General Nieroth hade Ofwerſte Krus hoͤgra fly- 
geln / Men Ofwerſte Burenſchoͤld den waͤnſtra 
at commendera; Alle blefive upſtaͤlte uti en li- 
nea 2 Man hoͤgt. Naͤr nu Generalen hade ſaͤle⸗ 
des gaͤdt mer ån en fierdings waͤg / fick han Fien⸗ 
dens Armee uti oͤgneſichte / fom war waͤl ordone- 
rat; Men Ofwerſte Burenſchoͤld maͤrkandes at 
Fienden máft drog fig til hoͤger / fikade ſtraxt 
naͤgra bud til Generalen at kungoͤra Ee 
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Fienden med fin ſtoͤrſta macht af Polackar och 
Saxar droge ſig til hoͤger at kringraͤnna den waͤn⸗ 
ſtra flygeln af de Swaͤnſte / men emedan Polac⸗ 
kerne på waͤnſtra flygeln giorde aͤfwen mine at 
wilia kringraͤnna den hoͤgra flygeln / fick Ofwer⸗ 
fie Burenfſkioͤd til ſwars / det man daͤr aͤfwen haz 
de nog at gioͤra / hwarigenom haͤnde at naͤr Ge⸗ 
neralen ock Ofwerſte Krus med de 2 Regementer 
drogo ſig til hoͤger / maͤſte Ofwerſte Burenſchoͤld 
draga ſig til waͤnſter / och lemna ſtor ypning emel⸗ 
lan ſitt Regemente ock de andre begge. Under 
Paykul war General Major Schulenburg och 
General Major Saint Paul / ſom hade 12 Re⸗ 
gementer Saxar beſtaͤende af 4000 Man / alla 
Dragoner och Ryttare / hwilka woro Corps de 
bataille. Högra flygeln med Polackar af 40 Faz 
nor war under commendo af Marjkalken Pos 
mentowfki / Doͤnhoff och Polaniecz. Bánfira 
flygeln af Polackerna 50 Fahnor / commende- 
rade Referendarien Ravaki och Joannes Wieſno⸗ 
wiezki / beſtaͤendes the / efter egen beraͤttelſe af 
6000 man. Saxerne toro upſtaͤlte i 3 linier, 
3 man hoͤgt / hwilka / ſom foͤr ſades / drogo ſig alt 
til hoͤger. General Paykul ſeendes at de Swaͤn⸗ 
ffa giorde ſtor leparation, commenderade 6 

* 3 esqua- 


esquadroner at falla in utiflanden pá Ofiwerfte 
Kruſens Regemente. Emedlertid kom Oſwerſte 
Burenſkioͤld med ſitt Regemente at traͤffa på 
Saxerna och jaͤmwaͤl Polackernas hoͤgra flygel 
hall ut deras Salva och gi ſaͤ pa med waͤrian utt 
haͤnden ock flog dem. Uti ſamma oͤgneblick och 
gick General Nieroth med Ofwerſte Kruſe pa Po 
lackernas waͤnſtra flygel och flog dem / forfol- 
iandes dem 2 mijl / men Ofiverfte Kruſes Rege⸗ 
mente / ehuru tappert det foͤrſwarade ſig emot de 
fore naͤmde b esquadroner; fa led det doch nod ock 
miſte 3 eſtandarer, warandes alt foͤrſwagt ez 
mot de andra. Emedlertid foͤrfoͤgde Ofwerſt 
Burenſchioͤld Fienden laͤngre / warandes utraͤ⸗ 
kad for Polackerna / de der / medan han forfolgde 
Saxerne / haͤngde honom i ryggen / til des doch 
alla på ſiſtone fórfivuño. Men Do man hade r mil 
förfölgt dem til Byen vola, och trodde at alla woro 
borta / wart man warſe bakom en By ſom heter 
Odolani, at Fienden ſatte ſig igen; Da i det ſama 
Cam Burenſkioͤld fick fee Ofw. Lieut. Sacken 
med Ofw. Kruſes naͤgra esquadroner, fom ſloͤ⸗ 
te fig til honom / ſedan bite Ofw. Lieut. recollige- 
rat ſitł folck och jagat dem ſom forft woro honom 
oͤfwermaͤchtige / tilbakaus igen: jaͤmwaͤl kom och 
tilhonom Capit, Kaffe med 60 man RECH 
od 
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och Confederations Marſkalken Bronitz / hwil⸗ 
ken wiſte en ſerdelesluſtighet wid alt detta waͤſen⸗ 
det. Daͤgick han åter loͤß på Fienden / ſom ſtod på 
bafta fattet upſtaͤlt / flog demánpo och foͤrfoͤlgde 
dem en half mijl. Capitain Kafle foͤlgde efter 
hwad des folck kunde loͤpa / och kom få til paß at 
gifwa Salva uppaͤ 2 Efquadroner af Saxiſk Gu- 
ardlie och Polackar / fom då woro igen Cavalle- 
riet i ryggen / at de intet wiſte hnru de kummo på 
ſidan igen. Således fick Ofwerſte Burenſkiöld 
átermánda 2 esquadroner, och jaga dem med de 
andra / hwilket & denne ſidan war ſiſta trefningen. 


Gen. Nieroth fölgde ännu Polackarne efter / da 


naͤgre esquadroner,fom hav utritat / kommo ho⸗ 
nom ochoͤfwerſten Kruſe i flancken / hwilka han 
och flog. Men Ofw. Burenfkioͤld intet wetan⸗ 
des / hwar Gen. med Dn hoͤgra flygel war blefwen / 
och huru det war aflupit / der til med paminte ho⸗ 
nom Marſkalken Bronitz ſwaͤrt ara for ſkog och 
haͤckel / fom der tog fin begyfelſe / widare at foͤrfoͤl⸗ 
ja Fienden / ſtannade der / och ſtickade uth at re- 
cognoscera om Generalen och hoͤgra flygelen. 
Och daͤhan ingen Kundſkap fick / gick han tilbaka 
på den ſidan dt Warſchau / der han foͤrmente fin: 
na Generalen / hwilket och Fedde, emedan Gen. 
fom ſedan han ſlagit och bortjagat de emot honom 


| warit / hade inryckt pa ſtranden ut med War⸗ 


ſchau at afdriſwa en hoop Polackar och Sopa: 
ker fom, medan Slaget páftod / kommit sfiver . 
wid Prag at plundra / hwilka alla Generalen 
foͤrſtroͤdde och dref i Watnet / af hwilka manga 
Dagar dar efter uti Weichſeln döde kroppar ups 
fiffades, Nav nu det gangit de Swenſka få lycke 
ligen / intog Generalen fitt gamla ſtaͤnd igen / men 
Sachſerne och Polackerne drogo ſig oͤfwer Weich⸗ 
ſeln om Natten hals oͤfwer hufwud / daͤr maͤn⸗ 
ga jemwaͤl drunknade. Uti denna Action war 
intet litet avantage foͤr Sachſerne och Polacker⸗ 
ne / at det ſtarka waͤdret och ſtoftet låg de 
Swaͤnſka få i oͤgonen / at den ena knapt kunde fee 
den andra / Slaget warade i 6 tijmar ifrån kl. 
8 om morgonen til kl. 2 efter middagen. 

De flagne Sachſer dro Ofwerſte Wideman / Ofwerſt 
Lieutnant Winkelman och Diere / Capitein Troſty ock 
andra Capiteiner hwilkes Namn man aͤnnu ey faͤtt 
weta / maͤnge Under-Officerare och Gemena / på hwil⸗ 
ka tablet Hår ey wiſt upfoͤras kan / aldenſlund ännu de 
ſlagnas kroppar i den tiocka ſaͤden foͤrgtoͤmde dagligen 
finnas. Doch kau man i fanning ſaͤija at dt minftonesoo 
gro ſlagne / men Polackar oberaͤrnade / hwilka til aͤnnu ett 
ſtoͤrre antal antingen i ſlaget omkombne / eller i watnet 
wid Prag foͤrdrunkuade äro. De Faͤngne Sachſer dre 
Gen. Pgikull / a Capit. 5 Lieut. 140 Gemena / foͤrutan 16 


fom blifwit tagne zo mijhl ift aͤn Warſchau Samma- 
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hinda are ock flera af Sachſerne widt foͤrſtroͤdde / fom 
ſoka at rymma oͤfwer gränten. Af de Swaͤnſke 
dre dode 144 bleſſerade 148. 


